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Pos. | Popis Pos. | Popis
1 | Svételnad indikace 4 | Pfipojeni studené vody
Volba teploty 5 | Pfipojovaci kabel se zastr¢kou
3 | Pfipojeni teplé vody




CLAGE

2. Bezpecnostni piedpisy

Pozorné si piectéte tento navod od zacatku az do konce dfive nez pfistroj ins-
talujete nebo pouzijete! Uschovejte tento ndvod k pozdéjSimu pouZiti spolu s
pristrojem.

Tento navod je urcen odbornikovi, ktery odpovida za instalaci pfistroje a koncovému
uZivateli. Navody, které jsou pfiloZeny k zafizeni, odpovidaji technickému provedeni
pfistroje.

Nejnové;jsi verzi navodu je mozno nalézt na internetové adrese www.clage.com.

 Nepouzivejte spotiebic, dokud neni spravné nainstalovan a
pokud neni v bezvadném stavu.

* Nesundavejte za Zadnych okolnosti pfedni kryt pfistroje
dokud si nejste jisti, Ze je odpojen od elektrické sité.

e Nikdy neprovadéjte technické zmény nebo Upravy na samotném
pristroji nebo elektrickych kabelech a vodovodnim potrubi.

e Pfistroj musi byt za vSech okolnosti uzemnén.

* Méjte na paméti, Ze teplota vody presahuijici cca. 43°C je vnimana jako
horka, zejména u déti, a mlze zpUsobit pocit paleni. Upozorfiujeme, Ze
armatury a kohouty mohou byt velmi horké, kdyz je spottebic v provozu
delsi dobu.

e Pfistroj je vhodny pouze pro pouziti v domacnosti a k podobnym
uceldm uvnitf uzavienych mistnosti a musi byt pouzit pouze k ohfevu
pitné vody z verfejné vodovodni sité.

e Spotiebic nesmi byt vystaven mrazu.
e Uvedené provozni hodnoty na typovém Stitku musi byt dodrzeny.

e V piipadé poruchy okam?zité odpojte pojistky. V pfipadé tniky vody,
okamZité zastavte pfivodni ventil vody. Opravy musi byt provedeny
pouze servisnim centrem Clage, nebo autorizovanym odbornikem.

e Tento pfistroj mohou pouzivat déti od véku 3 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem odpovédné
osoby.

e PouZivani spotfebice bezpecnym zplsobem se rozumi vyloucit mozna
rizika. Dé&ti si nebudou hrat se spotfebi¢em. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi vykonavat déti bez dozoru.

e Voda v dlsledku tepelného rozpinani kape z raménka nizkotlaké
armatury nebo z pojistného ventilu, béhem nahfivaciho cyklu nesmi byt
prepad uzavien!

e Pokud je zasobnikovy ohtiva¢ napojen na beztlakovou baterii, nesmi
byt pouZity Zadné requldtory a spofice proudu vody aby mohla voda
volné protékat bez vzniku pretlaku v zasobniku.

* Nikdy nezvedejte zasobnikovy ohfiva¢ zatazenim za elektricky kabel
nebo pruzné pfipojovaci hadice.



$10/S15

)

@-

Zasobnikovy ohfivac vody S 10 / S 15 s vnitfni médénou nadobu je urcen pro zasobeni
jednoho nebo vice odbérnych mist, ktera jsou blizko sebe, napft. kuchyrisky dfez nebo
dvé umyvadla. Technické specifikace jsou uvedeny nize.

Ohfivac vody miiZe byt zapojen s tlakovou armaturou, jako uzaviend instalace (s
bezpecnostnim pojistnym ventilem), nebo jako oteviend instalace (s odpovidajici bezt-
lakovou armaturou).

Pistroj je ur¢en pro montaZ nad, nebo pod dfezem a musi byt instalovan v souladu s
danym typem pfistroje.

Voda je v zasobniku ohfata na nastavenou teplotu a pfistroj ji takto stale udrZuje.

4. Technické udaje

Typ S10-U $10-0 $15-U $15-0
Cislo zbozf 42103 41103 42153 41153
Objem 10 10 15 15
Ttida energetické Gcinnosti” A B
Typ instalace uzaviena/tlakova, 8 bar

Vnitfni nddoba Méd

Izolace Polyuretan

Jmenovity vykon pfi 230V kw 2,2

Jmenovité napéti v ~230

Jmenovity proud pfi 230V A 10 10 10 10
Pfipojeni vody Palce % ) E7) Y
MnozZstvi smisené vody " | 20 20 30 30
Teplotni rozsah °C 5-80 5-80 5-80 5-80
Nastaveni teploty Ovladaci knoflik

Doba ohievu At = 55K ? min 17 17 26 26
Pohotovostni rezim-spotieba * kWh 0,34 0,30 0,49 0,43
Hmotnost bez vody ¥ kg 6,5 6,5 75 7,5
Typ ochrany podle VDE IP24

*) Prohlasenti je v souladu s nafizenim EU ¢ 812/2013. List produktu je pfipojen na konci tohoto dokumentu.

1) Smisena teplota 40°C - s horkou vodou 65°C a chladnou vodou o teploté 15°C

)
2) Teplota studené vody 10 °C

3) Pohotovostni spotieba energie pfi 55 °C/ 24 h
4) Objem vody by mély byt pfidan k hmotnosti
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6. Instalace

Musi byt dodrZeny nasleduijici predpisy:

e VDE 0100

e DIN 1988

e EN 806

e Predpisy mistnich energetickych a vodohospodarskych zatizeni
o Udaje na typovém stitku

¢ Technické udaje

Obecné informace:

e Pristroj miiZe byt instalovdn pouze v nezamrzajicim prostredi.

e Pfistroj musi byt napInén vodou pfed pfipojenim elektrického napajeni.
e Pozinkované potrubi nesmi byt instalovano za zasobnikovym ohfivacem

s médénou vnitini nddobou, jinak mize v dlisledku toho dojit k dlilkové/ elektroche-
mické korozi na povrchu nadrze.

Zasobnikové ohtivace vody S10 / S15 jsou navrzeny jako tlakové, mohou vsak byt ins-
talovany i s beztlakovymi bateriemi.

Pozadavky na kvalitu vody

Parametry kvality vody

Kyselost pH 7-85

Obsah zeleza (Fe) mg/I <0,2

Obsah Chloru (Cl) mg/| <150

Konduktivitavody ~ mS/m <125

Tvrdost 3-12°dH/5-22°fH /0,53 - 2,14 mmol/I CaCO,
Chemické prisady nedovoleno

V oblastech s vy3si Grovni tvrdosti vody, neZ je uvedeno v tabulce, musi byt nainsta-
lovan odpovidajici filtr nebo jiny zplisob Gpravy vody. Dodavatel vam sdéli hodnoty
tvrdosti vody, kterou vdm poskytuje.

5
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6. Instalace

Flexibilni pripojovaci hadice

D g Montdazni navod
DN hadice Dynegsi PN Riin
8 mm 12 mm 20 bar 27 mm

Zajistit dostatecné vyrovnani potenciald!

e Pfipustny polomér ohybu R .. = 27mm musi byt dodrZen za v3ech okolnosti, véetné
dopravy a montdze, stejné jako pfi instalaci. V pfipadé, Ze neni mozné dodrzet
minimalni polomér ohybu, mél by byt zvolen jiny zplisob instalace, nebo by mél byt
pouzit vhodny typ hadice.

o7 1 1 — 4

spravné chybné

V tabulce jsou uvedeny minimalni délky:
L in L pin x=90°
60 mm 140 mm

L pin X=180°
180 mm

L pin X=360°
260 mm

e Pro zakfiveni pfi instalaci musi mit hadice dostatecnou délku. Pouzita hadice ma
tvorit oteviené smycky, pokud bude hadice zalomena v lisovanych spojich dojde
brzy k trhlindm a priisakiim.

W

Kicieno e Délka hadice se miZe mirné ménit plisobenim tlaku nebo tepla. Pro pfimou instala-
ci by mély byt hadice mirné delsi coZ bude kompenzovat zmény v délce hadice.

Koleno
N‘l  Nikdy nepfekrucujte nebo nelamte flexibilni spojeni.
A 700, e Ujistéte se, Ze hadice se nikdy nepietézuje plisobenim vnéjsiho pnuti nebo vnéjsi

tahové nebo tlakové sily béhem montaze, nebo pfi poutZiti za provozu.

%

spravné chybné
e Pevné pfipojeni (vnéjsi zavit) by nemél byt znovu dotahovan po pfipojeni druhého
konce hadice, protozZe to zpiisobuje krouceni a miize tak dojit k poSkozeni hadice.

spravné chybné . , . - v Gy sy TS
3 < e |Instalatér, ktery hadice montuje, je vidy odpovédny za zajisténi tésnosti spojli a
\_/ dodrZeni montdzniho postupu.

¢ |Instalatér by mél zkontrolovat veskery tésnici material dodany s hadici, aby ovéfil,
U

Ze je vhodny pro danou aplikaci.
spravné chybné

UY
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6. Instalace
Horni (S10-0/515-0) Beztlakova instalace (oteviena instalace)
Aﬁ ¢ Pouze jedno odbérné misto.
%, 6 mm
e Pro instalaci je vyZzadovana specidlni beztlakova baterie. Tato baterie umoziuje
e relativné jednoduchou a spolehlivou instalaci. Zasobnik je automaticky instalovan
*. i beztlakové pfi pouziti beztlakové baterie (tficestna baterie).
'4—‘—>' N e PouZiti beztlakové baterie zajistuje, Ze zasobnik neni nikdy vystaven tlaku z vodo-
71 mm vodniho fadu. Otevieny vystup smésovaci baterie umoZiuje volny odtok vody v
dlsledku expanze pfi ohfevu.
— O 426 mm , PP
VT\] e Vystup vody musi byt vZdy volné prichodny. Nesmi byt pouZity Zadné regulatory
N pratoku vody nebo spofice na baterii. Pfi ohfivacim cyklu dochazi k odkapavani
T_!—_—H,.J teplé vody z raménka.
‘ _Lj—\ Nizkotlaké sméSovaci baterie pro montaz nad drez: napt. SNO,

Art.-Nr. 4100-0110
¢ Nastavte pritok podle DIN 44531 nebo podle specifikace v ndvodu k pouZiti pro

A w baterii.

Beztlakova smésovaci baterie pro montaz pod diez: napt. SNT,
Art.-Nr. 4100-02100

%@ ¢ Nastavte pritok podle DIN 44531 nebo podle specifikace v navodu k pouZiti pro
IR WSS baterii.

I

\
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6. Instalace

Horni (510-0/515-0) Tlakova instalace (uzaviena instalace)
¢ Pouze jedno odbérné misto.

e Mohou byt pouzity jakékoliv vhodné smésovaci baterie za predpokladu, Ze jsou
schvaleny pro pouZiti se zasobnikovymi ohfivaci vody.

e Pojistny ventil, typ testovany podle DIN 1988, musi byt instalovan na pfivodu
tlakové vody k zafizeni. Voda v diisledku teplotniho rozpinani mize odkapévat z
prepadového ventilu, pfi ohfivacim cyklu, vypust nesmi byt nikdy blokovana.

¢ Vypust z pojistného tlakového ventilu musi byt napojena na kanalizaci. Vytlacné
potrubi musi byt spravné vyspadovéno.

e Zpétny ventil (klapka) nebo uzaviraci ventil, nesmi byt instalovan mezi tlakovym
zasobnikovym ohfivacem a pojistnym bezpecnostnim ventilem.

e Tlak vody v pfivodu studené vody nesmi piekrocit hodnotu 5 bard, jinak musi byt
instalovan reduk¢ni ventil. Zasobnikovy ohfivac vody je vystaven pinému tlaku z
vodovodu az po jeho celkovém naplnéni vodou.

e Z bezpecnostnich diivodil musi byt zafizeni zkontrolovano odbornikem v pravi-
delnych intervalech, ne vice neZ dva roky.

SG, Art.-Nr. 4100-0011 proS 10-0,
SGM, Art.-Nr. 4100-0012 pro S15-0

Spodni (S10-U/S15-U)

~ SGU, Art.-Nr. 4100-0013
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7. Pruni uvedeni do provozu

Dulezité upozornéni: Pfistroj musi byt zcela naplnén vodou predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti!

$10 / S15 pro provoz na 230 V AC musi byt pfipojen na profesionalné instalova-
nou, uzemnénou, samostatnou elektrickou zasuvku.

1. Ujistéte se, Ze pfistroj neni zapnuty a Ze pojistky jsou deaktivovany.

2. Mirné otevfete pojistny ventil pfi montaZi tlakového typu (Viz kapitola »Udrzbac).

3. Otevrete hlavni uzaviraci ventil vody a kohoutek teplé vody na baterii, nechejte
naplnit zasobnik vodou a cekejte az bude vytlacen veskery vzduch ze zasobniku i z
potrubi.

4. NadrZ ohfivace nechejte proplachovat alespofi po dobu 3 minut s pIné otevienym
kohoutkem teplé vody.

Zkontrolujte tésnost systému a v piipadé potieby opravte.
Voli¢ teploty nastavte do polohy nezamrzny rezim (vlocka).
Zapojte spotiebic do elektrické sité.

© N o WU

Nastavte poZadovanou teplotu a Cekejte, neZ se voda ohteje. Pfi ohfevu vody bude
svitit kontrolka. Voda v dlsledku expanze odkapne z raménka nizkotlaké armatury
nebo z pfepadu pojistného ventilu.

9. Zkontrolujte pojistny ventil cca po 4 minutach.

Pozor! jestliZze voda pfii ohfevu neodkapava ven, okamZité vypnéte napajeni.
Oteviete kohoutek s teplou vodou, aby se uvolnil tlak. Reseni problémdi
najdete pokynech v kapitole »Re3eni problémii a servisc.

10. V piipadé, Ze kontrolka zhasne, voda doséhla nastavené teploty.

Poznamka: Zasobnikovy ohfivac proplachnéte, kdyZ je uveden do provozu poprvé nebo
jestli byl odstaven z provozu po dobu delSi nez jeden tyden.

1. Po zahfati, nechejte vodu v zasobniku stat po dobu jedné hodiny.

2. Otevrete kohoutek s teplou vodou a pockejte, aZ potece studena voda.
3. Zaviete kohoutek s teplou vodou.

4. Opakujte proplach tfikrat
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8. Pouziti pristroje

$10-0/515-0

@

$10-U/S15-U

O@

Voli¢em teploty Ize plynule nastavit teplotu v rozmezi 5 az 80 °C.

Voda se davkuje pomoci kohoutku teplé vody instalované armatury, kde mize byt smi-
sena se studenou vodou.

Nastaveni teploty

Volba | °C | Funkce

#I(: 5 | Toto nastaveni piepinace chrani pfistroj pfed poskozenim mrazem

Eco 30 | Usporné nastaveni »Eco, obvykle pro umyvadla

55° 55 | 55° obvyklé nastaveni pro kuchyisky diez

80 Nastaveni pro horkou vodu, a kdyZ je zapotfebi vétsi mnoZstvi smisené teplé

MAX vody

Zasobnikovy ohfivac nelze vypnout pomoci volice teploty. MiiZete jej vypnout pouze
odpojenim z el. zastrcky.

Poznamka: Prosim vyhnéte se kvdli riziku vzniku bakterie legionella nastaveni teploty
mezi 25 az 55 °Cv pfipadé, Ze ohfivac neni v provozu kazdy den.

Prevence Legionelly

V pfipadé, Ze zasobnikovy ohfiva¢ vody je mimo provoz déle nez tyden, miize dojit ke
vzniku bakterii Legionella v nadrzi na vodu. V takovém pfipadé je nutné vyprazdnéni
spotfebice (viz postup proplachnuti v kapitole »Uvedeni do provozu«). Nevdechujte ani
pfipadné stoupajici pary pfi vypousténi vody.

9. Vypousténi zasobnikového ohfivace vody

$10-0/515-0

$10-U/S15-U

Pfiprava

1. Vytahnéte sitovou zastrcku .

2. Oteviete kohoutek s teplou vodou a pockejte, aZ ze zasobniku potece studend voda.
Pozor! Ujistéte se, Ze zasobnikovy ohfivace vody je kompletné proplachnuty
studenou vodou.

3. Uzavfete kohoutek s teplou vodou.

4. Zavfete pfivod vody k zasobniku .

5. Oteviete kohoutek s teplou vodou, aby se uvolnil tlak v systému.

6. Zaviete kohoutek, pokud jiz Zzadna voda neodtéka.

$10-0/515-0

e Demontujte propojovaci trubku studené vody (B) z pfivodu studené vody (A)

e zachytte unikajici vodu, kterd mGze vytéci ven.

e Pfipojte flexibilni spojovaci hadici na pfivod studené vody a druhy konec hadice
dejte do vylevky.

e Oteviete kohoutek s teplou vodou, kterym zavzdusnite ohfivac. Voda pak bude vyté-
kat pres hadici.

$10-U/S15-U
e Demontujte napojeni trubek pfimo na zasobniku teplé vody
e zachytte unikajici vodu, kterd mlze vytéci ven.

¢ Umistéte zasobnikovy ohfiva¢ vody nad umyvadlem a otocte jej vzhlru nohama.
Vodu nechejte volné vytéci az bude nadrZ prazdna.

10
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10. Reset bezpecnostni teplotni pojistky

Pozor! Tato prace musi byt provedena pouze autorizovanym odbornikem

Poznamka: nesmite resetovat teplotni bezpecnostni pojistku, pokud byla spusténa
kdyZ byl zasobnik prazdny. V takovém pfipadé je tfeba termostat a bezpecnostni
teplotni pojistku vyménit. Obratte se na zédkaznicky servis CLAGE.

. Vytahnéte hlavni zastrcku.
. Vyjméte voli¢ teploty tahem vpied.

Uvolnéte Sroub, ktery je umistén za voliem teploty.

Odstrafite ochranny kryt opatrnym vytazenim dopfedu.

Resetujte teplotni bezpecnostni pojistku, stlacenim resetovaciho tlacitka pomoci
Sroubovaku.

6. Opatrné nasadte kryt. Pfi montazi krytu dbejte na bezpecné ulozZeni kabeld, aby
nedoslo k jejich skipnuti nebo poskozeni!

7. Nasadte Sroub a utahnéte jej.
8. Zatlacte voli¢ teploty zpét na hfidel.

Spustte zasobnikovy ohfivac vody podle kapitoly »Uvedeni do provozu.

11. €isténi a tdrzba

e Plastové povrchy a armatury mizZete otfit pouze vihkym hadfikem. Nikdy
nepouZivejte abrazivni distici prostfedky nebo rozpoustédla.
e Elektrické a instalatérské ¢asti zafizeni by mély byt kontrolovany Skolenymi

odborniky kazdé dva roky s cilem zajistit fadné fungovani a provozni bezpecnost
béhem doby pouzivani.

11
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12. Pojistny ventil

Vv , , N I

Poznamka k navodu k obsluze armatur a bezpecnostnich mechanismdi!
Pojistny ventil pro tlakovou instalaci
e Pojistny ventil v tlakovém systému musi byt odvzdusnén v pravidelnych intervalech

(qaf (jednou za mésic) s cilem zajistit fadné fungovani.

I\,
<A\ DIN e Otocte krytku ventilu (V) otevira se proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se ventil
K \‘D—* neotevie a propusti vodu do prepadového trychtyre. Pak uzaviete ventil. Pokud

voda nepfestane vytékat, odpojte spotiebic a zavolejte instalatéra, aby pfezkoumal
pojistny ventil.
e JestliZe voda neustale odkapava z pojistného ventilu, je pravdépodobné znecistény,
- nebo tlak vody prekrocil povolenou hodnotu. V tomto pfipadé by mél byt zkontrolo-
van instalatérem a opraven.

13. Zivotni prostiedi a recyklace

Setfete energii a vodou
Zasobnikovy ohfivac vody pracuje ekonomicky pfi nastaveni na 55°C. Kotelni kdmen
se tvoli ve spotfebidi rychleji pfi vyssich teplotach vody a tepelné ztraty, jsou pak také
vySsi.
Snizeni prdtoku vody pom{zZe také usetfit cennou pitnou vodu.

P e

Obaly a materialy

Vas vyrobek byl zhotoven z vysoce kvalitnich, recyklovatelnych materiald a
komponentd. Prosim, respektujte v pfipadé odlozZeni, Ze elektrickd zafizeni musi byt
zlikvidovéna oddélené od domaciho odpadu na konci své Zivotnosti. Proto odevzdeijte
tento pristroj do obecniho shérného dvora, ktery pfijima elektrotechnicky material.
Spravna likvidace zafizeni bude podporovat ochranu Zivotniho prostredi a predchéazet
moZnym negativnim vlivim na ¢lovéka a Zivotni prostiedi, které by mohly vzniknout
pfi nesprdvném zachdzeni s témito zafizenimi na konci jejich Zivotnosti. Obratte se na
mistni Ufady o dalsi podrobnosti o nejblizSim sbérném dvore nebo recyklacnim misté.

Firemni zakaznici: Pokud chcete likvidovat zafizeni, obratte se na svého prodejce nebo-
dodavatele pro dalSi informace.

12
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14. Reeni problémii a servis

Opravy smi provadét pouze autori-
zovani odbornici. JestliZze porucha
piistroje nemuze byt opravena s
pomoci této tabulky, obratte se na ser-
visni oddéleni dovozce.Prosim sdélte
podrobnosti uvedené na typovém
Stitku pfistroje!

CLAGE CZ
Servis

Trojanovice 644
744 01 Trojanovice

Tel: +420 596 550 207

E-Mail: info@clagecz.cz

Problém

Opatieni

Voda netece

Zkontrolujte zda je otevien rohovy, servisni ventil, uzaviraci ventil

Pokud je potieba zkontrolovat baterii a spravné pfipojeni hadic

Nizky pratok

Zkontrolovat tlak vody (<1,5 bar)
Znedisténi v baterii nebo filtru v rohovém ventilu /

Zkontrolujte pojistny ventil v pipadé potfeby

Voda se neohfiva

Zkontrolujte pojistky a elektrické pfipojeni

Zkontroljte nastaveni teploty na spotiebici

Zkontrolujte teplotni pojistku , termostat, pfipadné topné téleso

Voda je malo tepla

Zkontrolujte nastavenou teplotu na volici

Zkontrolujte teplotni omezeni

Piilis mnoho horké vody bylo odebrano najednou, pockejte, aZ se voda
opét ohfeje

Unik péry Nechejte pfistroj zkontrolovat servisnim technikem
Zkrat —_ Piiistroj musi zkontrolovat autorizovany elektrotechnik
(vypadld pojistka)

Voda neodkapava pfi
ohfevu(roztaznost)

Odpojte zafizeni od elektfiny a kontaktujte zakaznicky servis.

Je-li pfivodni kabel poskozen, musi byt vyménén elektro technikem za originalni
nahradni kabel od vyrobce, aby nedoslo k ohroZeni.

Pokud nemiZete odstranit zavadu s pomoci tabulky feSeni problémd, obratte se prosim
na zakaznicky servis

13
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2. Safety instructions

CLAGE

Please read these instructions carefully before installing or using the appliance!
Keep the instructions handy with the appliance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is responsible for the installa-
tion of the appliance. Operation manuals are for the end user. The provided manuals
correspond to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at www.clage.com.

Do not use the appliance until it has been correctly installed and
unless it is in perfect working order.

Do not remove the front cover under any circumstances before switch-
ing off the mains electrical supply to the unit.

Never make technical modifications, either to the appliance itself or
the electrical leads and water pipes.

The appliance must be earthed at all times.

Pay attention to the fact that water temperatures in excess of approx.
43°C are perceived as hot, especially by children, and may cause a
feeling of burning. Please note that the fittings and taps may be very
hot when the appliance has been in use for some time.

The appliance is only suitable for domestic use and similar applica-
tions inside closed rooms, and must only be used to heat incoming
water from the mains supply.

The appliance must never be exposed to frost.
The values stated on the rating plate must be observed.

In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In case of
leaks, cut off the mains water supply instantly. Repairs must only be
carried out by the customer service department or an authorised pro-
fessional.

This appliance can be used by children aged 3 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be performed by children
without supervision.

Water due to expansion drips from the outlet of a low-pressure fitting
or from the relief valve while the water is being heated. The overflow
line must not be shut off!

Jet regulators must not be used on low-pressure fittings so that the
water due to expansion can drain off without obstruction

Never lift the water storage heater by pulling at the cable or the flex-
ible connecting hoses.

15
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3. Description of the appliance

)

@:-

The electric water storage heater S10/S 15 contains an inner copper container for sup-
plying hot water to one or more taps situated in close proximity to one another, e.g.
kitchen sink or two wash basins. The technical specifications are listed below.

The water storage heater can be installed as closed-outlet (with safety module) or as
open-outlet (with a suitable low-pressure fitting) device.

The appliance is designed for installation above or below the sink and must be
installed according to the type only.

The water in the boiler is heated to the temperature set on the appliance and then

4. Technical specifications

stored.

Type $10-U $10-0 S15-U $15-0
Order no. 42103 41103 42153 41153
Capacity 10 10 15 15
Energy efficiency class A B
Type of system (nom. pressure) Pressure type, 8 bar

Inner container Copper

Insulation Polyurethane

Nominal loading at 230V kw 2,2

Nominal voltage 230~ v ~230

Rated current at 230V A 10 10 10 10
Water connections inch % 2 ¥ 2
Mixed water capacity " I 20 20 30 30
Temperature range °C 5-80 5-80 5-80 5-80
Temperature selection Control knob

Heating time for At = 55K 2 min 17 17 26 26
Stand-by consumption 3 kWh 0.34 0.30 0.49 0.43
Empty weight kg 6,5 6,5 7,5 75
Type of protection acc. VDE P24

*) The declaration complies with the EU regulation No 812/2013. The product data sheet is attached at the end of this document.

Cold water temperature 10°C

)
)
)
)

Stand by power consumption with 55°C/24h
The water capacity should be added to the weight

1) Mixed temperature 40 °C with hot temperature 65 °C and cold temperature 15°C
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5. Dimensions

300 285

3/8"

285

6. Installation

452
426

The following regulations must be observed:

e VDE 0100

e EN 806

¢ The regulations of the local power and water utilities
¢ The specifications on the rating plate

¢ Technical specifications

General information:
¢ The appliance may only be installed in a frost-free room.
e The water supply must be connected before the electrical supply.

¢ Galvanized steel piping must not be installed downstream of the storage heater
with copper container, otherwise corrosion due to pitting may result.

The water storage heaters S10/S515 are designed for pressure-type and pressure-less
installation.

Requirements for water quality

Water Quality

Acid level pH 7-8,5

Iron level (Fe) mg/I <0,2

Chlorine content (Cl) mg/I <150

Conductivity mS/m <125

Water hardness 3-12°dH/5-22°fH /0,53 - 2,14 mmol/l CaC0,
Chemical additives not allowed

In areas with higher levels of water hardness than listed in table, an appropriate filter
must be installed. The water supplier can tell you the hardness level of the water they
deliver.
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6. Installation
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Flexible connecting hoses

Installation guidelines

Hose DN Dexternal

PN Rin

8 mm

12 mm 20 bar 27 mm

Ensure sufficient equipotential bonding.

The permissible bending radius R ;, = 27 mm must be observed at all times, includ-
ing during transport and assembly as well as when installed. If it is not possible to
observe the minimum bending radius, a different installation method should be
used or a suitable hose should be selected.

Please refer to the table for the minimum length

L

min

60 mm

*x=90° L, &=180° L, =360

Lmin

140 mm 180 mm 260 mm

For curved installation there must be sufficient hose length available to form
an open loop, as otherwise the hose will become kinked at the joints and thus
destroyed.

The hose length may change slightly due to the effects of pressure or heat. For
straight installation, allowance should therefore be made to compensate for chang-
es in the hose length.

Never twist or kink the flexible connection.

Ensure that the hose is never stressed by external tensile or compressive forces dur-
ing assembly or when in use.

Rigid connections (external thread) should not be further tightened after attaching
the second connection, as this causes twisting and may damage the hose.

The hose installer is always responsible for ensuring a tight join.

The installer should check any sealing material supplied with the hose to ensure
that it is suitable, as the hose manufacturer does not know the connection material
or geometry.

18
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6. Installation

Oversink (510-0/515-0) Pressure-less installation (open-outlet)
AT T * For one outlet only.

%, 6 mm

e Aspecial low-pressure mixing battery for pressure-less installation is required. This
fitting permits relatively simple, reliable installation. The appliance is automatically
installed without pressure when using the low-
pressure fitting.

e Use of the low-pressure mixing battery ensures that the storage heater is never
subjected to the pressure of the water mains. The open outlet of the mixing battery
allows the water due to expansion to drain off freely.

e The outlet must always be free. Jet regulators must not be used. Water due to
expansion drips from the outlet as the water is heated.

Low-pressure mixing battery for undersink installation: e.g. SNO,

Art. No. 4100-0110

e Set the flow rate as per DIN 44531 or according to the specifications in the installa-
tion manual of the fitting.

Low-pressure mixing battery for undersink installation: e.g. SNT,

Art. No. 4100-02100

e Set the flow rate as per DIN 44531 or according to the specifications in the installa-
tion manual of the fitting.

19
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6. Installation

Oversink (510-0/515-0) Pressure-type installation (closed-outlet)
e Suitable for one or more taps.

e Any suitable mixing battery may be used, provided that it is approved for use with
water storage heaters.

e Atype-tested relief valve to DIN 1988 must be installed in the water supply line for
pressure-type installation.

e Water due to expansion drips from the overflow valve as the water is heated. The
overflow must never be blocked.

e The overflow valve of the pressure-relief device must be connected to a water drain-
age via a discharge pipe with continuous drop.

e A one-way restrictor or shutoff valve must never be installed between the pressure-
type storage heater and diaphragm safety valve.

e The water pressure at the cold water connection must not exceed 5 bar, otherwise a
pressure reducing valve must be installed. The water storage heater is subjected to
the full pressure of the water mains downstream of the connection.

e For safety reasons, the appliance must be inspected by a professional at regular
intervals of not more than two years.

SG, Art.-Nr. 4100-0011 for S 10-0,
SGM, Art.-Nr. 4100-0012 for S 15-0

Undersink (S10-U /S 15-U)

~_ SGU, Art.-Nr. 4100-0013

20



7. Initial operation

CLAGE

]

\\.--/----
S-eeed

AN

Important: The appliance must be completely filled with water before being
started up!

$10/S15 for operation on 230 V AC and must be connected to a professionally
installed, earthed socket outlet. Multiple connectors must not be used.

1. Ensure that the appliance is not plugged in and that the fuse is deactivated.

2. Slightly open the relief valve for pressure-type installation
(see chapter “Maintenance”).

3. Turn on the main water tap or shut-off valve and the hot water tap of the installed
mixing battery to fill the appliance until bubble-free water emerges from the outlet.

. Flush the water storage heater for 3 minutes with fully opened hot water tap.
. Check the system for leaks and remedy these if necessary.

. Set the temperature selector to position 3.

. Plug the appliance into the mains power supply.

00 N o Ul b~

. Set the required temperature and remain in attendance while the water heats up.
The indicator lamp lights up while the water is being heated. Water due to expan-
sion drips from the outlet of a low-pressure fitting and from the overflow relief valve
of a pressure-type installation while the water is being heated.

9. Check the relief valve after 4 minutes. Due to expansion water drips out of the out-
let of a low-pressure fitting or out of the relief valve while the water is heated.

Attention! If no expansion water drips out, shut off the power supply immedi-
ately. Open the hot water tap to release the pressure. For troubleshooting you
can find hints in the chapter “Troubleshooting and service”.

10. If the indicator light switches off, the water has reached the set temperature.

Note: Flush the water storage heater when you put it into operation for the first time
or if it was out of usage for more than a week.

1. After heating, let the water stay in the storage water heater for one hour.
2. Open the hot water tap and wait until cold water drains out.

3. Close the hot water tap.

4. Repeat the steps 1-3 three times.
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8. How to use

$10-0/515-0

$10-U/S15-U

0

Via the temperature selector the temperature can be continuously adjusted in a range
of 5 to 80°C.

The water is dispensed via the hot water tap of the installed fitting and can then be
mixed with cold water.

Temperature selection

Setting | °C | Function

¢I<§ 5 | This switch setting protects the appliance against frost damage

Eco | 30 | Economy setting “Eco”, usually for wash basins
55° | 55 | 55°-setting, usually for kitchen sinks
MAX | 80 | Setting for hot water and when large amounts of warm water are required

The storage heater cannot be switched off via the temperature selector. It can only be
switched off by disconnecting the mains plug.

Note: Please avoid the temperature setting between 25 and 55 °C if the heater is not
in use every day due to the risk of legionella bacteria.

Legionella prevention

If the water storage heater is out of use for more than a week, legionella bacteria can
arise in the water tank. In this case you need to flush the appliance (see flush proce-
dure in chapter “Initial operation”).

Do not breathe in any potential rising steam.

9. Drain water storage heater

$10-0/515-0

$10-U/S15-U

Preparation
1. Pull out the main plug.
2. Open the hot water tap and wait until cold water drains out.

Attention! Make sure that the storage water heater is flushed completely with
cold water.

3. Close the hot water tap.

4. Close the water supply of the storage water heater.

5. Open the hot water tap to release the pressure out of the system.
6. Close the tap if no more water drains out.

$10-0/515-0
e Disassemble the cold water pipe (B) from the cold water connection (A)
e (atch any leakage water which possible drips out.

e Connect a flexible connecting hose at the cold water connection and put the other
end of the hose into a sink.

e Open the hot water tap to ventilate the storage water heater. The water will then
drain out via the hose.

$10-U/S15-U
e Disassemble the water connecting hoses directly at the storage water heater.
e (atch any leakage water which possible drips out.

e Place the storage water heater over a sink and turn it upside down. The water will
now drain out until it is empty.
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10. Reset safety thermal cut-out

Attention! These works must only be conducted by an authorised professional.

Note: You must not reset the safety thermal cut out if it was triggered while the stor-
age water heater was empty. In this case the thermostat and the safety thermal cut out
need to be replaced. Please contact the CLAGE customer service for this purpose.

Pull out the main plug.

Remove the temperature selector by pulling it forward.

Loosen the screw which is located behind the temperature selector.
Remove the hood by pulling it forward carefully.
Reset the safety thermal cut out by triggering the reset button with a screwdriver.

A A T

Replace the hood carefully. When mounting the hood ensure that no cables are
pinched or clamped!

~

Replace the screw and tighten it.
Push the temperature selector back onto the shaft.

Start up the storage water heater according to the chapter “Initial operation”.

11. Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings may only be wiped with a damp cloth. Never use abra-
sive cleaning agents or solvents.

e The electrical and plumbing components should be inspected by an approved pro-
fessional every two years to ensure proper functioning and operational safety at all
times.
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12. Relief valve

Note the operating instructions for the fittings and safety mechanisms!

r\k Relief valve for pressure-type installation
e The relief valve of a pressure-type system must be vented slightly at regular inter-
™~ N vals (once per month) to ensure proper functioning.
K \ @ ¢ Turn the valve cap (V) anticlock-wise until the valve opens and water drains from the

outlet into the funnel. Reclose the valve. If this does not work, disconnect the appli-
ance and call a professional to examine the relief valve.

e |f water constantly drips from the relief valve, it is probably soiled. In this case too, it
should be examined by a professional.

13. Environment and recycling

Save energy and water

The water storage heater operates most economically when set to 55°C. Scale builds
up more rapidly in the appliance at higher water temperatures and the heat loss is also
higher.

Reducing the water flow will help to save valuable drinking water.

S - Packaging and materials

Your product was manufactured from high-quality, reusable materials and compo-
nents. Please respect in case of discarding that electrical devices should be disposed of
separately from household waste at the end of their service life. Therefore, please take
this device to a municipal collection point that accepts electronic scrap. Disposing it
correctly will support environmental protection and will prevent any potential negative

& effects on human beings and the environment that could arise from inappropriate han-
dling of these devices at the end of their service life. Please contact your local authority
for further details of your nearest designated collection point or recycling site.

Business customers: If you wish to discard equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.
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14. Troubleshooting and service

Repairs must only be carried out by
authorised professionals.

If a fault in your appliance cannot be
rectified with the aid of this table,
please contact the service organisa-
tion of your importer or the Central
Customer Service Department. Please
have the details of the typeplate at
hand.

CLAGE GmbH

Central Customer Service

Pirolweg 1-5, 21337 Liineburg, Germany
Tel.: (+49)4131 8901-40

Fax: (+49)41318901-41

E-Mail: service @ clage.de

Problem

Remedy

Water does not flow

check and open main water tap, service valve, shut off valve
if necessary

check fittings and hose connections

Little water flows

check water pressure (< 1.5 bar)

clean jet nozzle at outlet, clean micro-filter

in service valve / relief valve if necessary

Water does not heat
up

check fuse and electrical connection

check temperature setting on appliance

call customer service department to check thermal cut-out,
thermostat or heating element if necessary

Water not hot enough

check temperature setting on appliance

check temperature limitation

too much hot water may have been withdrawn within a
short space of time, wait for the water to heat up again

Steam emerges

have the appliance checked by a customer service engineer

Short-circuit
(fuse tripped)

have the appliance and its installation checked by a
customer service engineer

No expansion water

pull out the main plug and contact the customer service.

If the connection cable is damaged, it must be replaced with an original spare cable
from the manufacturer by an authorised technician in order to avoid any hazards.

If you cannot rectify the fault with the aid of the troubleshooting table, please contact

the customer service.

25




CLAGE CZ s.r.o.

Trojanovice 644 o C LAG E
744 01 Trojanovice

Telefon: +420 596 550 207

E-Mail:  info(@clagecz.cz
Internet: www.clagecz.cz

Technische Anderungen, Anderungen der Ausfiihrung und Irrtum vorbehalten. Subject to technical changes, design changes and errors.
Sauf modifications techniques, changements constructifs et erreur ou omission. Technische wijzigingen, wijzigingen van de uitvoering en
misverstanden voorbehouden. 9120-91893 06.16

Ay

04367918936




